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Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vaše nove naprave.

Odločili ste se za kakovosten izdelek.  
Navodila za uporabo so sestavni del izdelka. Vsebujejo pomembna 
navodila za varnost, uporabo in odstranjevanje naprave med 
odpadke. Preden začnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi 
navodili za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte le tako, kot je 
opisano v navodilih, in samo za navedena področja uporabe. Ob 
predaji izdelka drugim priložite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba
Parni likalnik je namenjen le za likanje oblačil. Uporabljate ga 
lahko le v zaprtih prostorih in v zasebnih gospodinjstvih. Vse druge 
vrste uporabe veljajo za nepredvidene. Naprave ne uporabljajte v 
poslovne namene!

Izključeno je uveljavljanje kakršnih koli zahtevkov na podlagi škode, 
nastale zaradi nepredvidene uporabe, nestrokovnih popravil, nedo­
voljenih sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov.

Tveganje nosi izključno uporabnik.
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Vsebina kompleta
Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:

▯▯ potovalni parni likalnik

▯▯ merilna posoda

▯▯ torbica

▯▯ navodila za uporabo

Vzemite vse dele naprave iz škatle in odstranite ves embalažni ma­
terial. Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali ti nimajo 
vidnih poškodb.

OPOMBE

►► V primeru nepopolne dobave ali poškodb zaradi pomanjkljive 
embalaže ali prevoza se obrnite na telefonsko servisno službo 
(glejte poglavje Servis).

Odstranitev embalaže med odpadke
Embalaža napravo varuje pred poškodbami med prevozom. Emba­
lažni materiali so izbrani v skladu s svojo ekološko primernostjo in 
tehničnimi vidiki odstranjevanja, zato jih je mogoče reciklirati.

Vrnitev embalaže za obdelavo materialov prihrani 
surovine in zmanjša količino odpadkov. Nepotrebne 
embalažne materiale zavrzite med odpadke v skladu z 
veljavnimi lokalnimi predpisi.

Embalažo odložite med odpadke na okoljsko primeren 
način. Upoštevajte oznake na različnih embalažnih 
materialih in jih po potrebi ločite med seboj. Embalažni 
materiali so označeni s kraticami (a) in številkami (b) z 

naslednjim pomenom: 1–7: umetne snovi, 20–22: papir in karton, 
80–98: kompozitni materiali.
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Upravljalni elementi
Slika A:

1	� odprtina za polnjenje posode za vodo

2	� nadzorne odprtine

3	 stikalo za paro 

4	 gumb za temperaturo

5	 zaščita pred pregibom

6	� podstavki

7	� stikalo za napetost

8	 likalna površina

9	 kontrolna lučka

0	 sponka kabla

q	� navitje kabla

Slika B:

w	� merilna posoda

e	� torbica

Tehnični podatki

Napetost
100 – 127 V∼ (izmenični tok), 50 – 60 Hz

220 – 240 V∼ (izmenični tok), 50 – 60 Hz

Poraba moči
pri 100 – 127 V: 260 – 420 W

pri 220 – 240 V: 343 – 408 W
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Varnostna navodila

 �NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA
►► Da ne bi prišlo do nevarnosti, pokvarjeno 
napravo nemudoma oddajte v popravilo 
usposobljenemu servisu ali pa se obrnite na 
našo servisno službo.

►► Da preprečite nevarnost, naj vam poško­
dovane električne vtiče ali električne kable 
takoj zamenjajo pooblaščeni strokovnjaki 
ali servisna služba.

►► Zmeraj vlecite za električni vtič, nikoli za 
kabel.

►► Električnega kabla ne prepogibajte ali stis­
kajte in ga speljite tako, da nihče ne more 
stopiti nanj ali se spotakniti čezenj.

►► Električni vtič potegnite iz vtičnice pred 
čiščenjem, pred dolivanjem vode iz vodovo­
da in po vsaki uporabi.

►► Električni kabel pred vklopom zmeraj v celoti 
odvijte in ne uporabljajte podaljška kabla.

►► Kabla ali električnega vtiča nikoli ne prije­
majte z vlažnimi rokami.
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 �NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA
►► Naprave ne uporabljajte, če je poškodo­
vana zaščita pred pregibom električnega 
kabla!

►► Preden posodo napolnite z vodo, mora biti 
električni vtič izvlečen iz vtičnice.

►► Ohišja parnega likalnika ne smete odpirati. 
Okvarjen parni likalnik zaupajte v popravilo 
le usposobljenim strokovnjakom.

Parnega likalnika nikakor ne uporabljajte 
v bližini vode, ki je v kopalni kadi, prhi, 

umivalniku ali drugih posodah. Bližina vode 
pomeni nevarnost, tudi ko je naprava izklo­
pljena.
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 �OPOZORILO! NEVARNOST  
TELESNIH POŠKODB!

►► Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe  
z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem lahko to napravo 
uporabljajo le, če jih pri tem nekdo nadzo­
ruje ali jih je poučil o varni uporabi napra­
ve in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz 
uporabe naprave.

►► Otroci se z napravo ne smejo igrati.
►► Otroci poleg tega naprave ne smejo čistiti 
ali vzdrževati kot uporabniki, če pri tem 
niso pod nadzorom.

►► Otroke je treba nadzorovati, da preprečite 
igro z napravo.

►► Rok nikoli ne približujte odprtinam za paro 
ali vročim kovinskim delom.

►► Vroč parni likalnik prijemajte samo za ročaj.
►► Likalnik in njegov električni kabel morata biti 
v času, ko je likalnik vklopljen ali se ohlaja, 
zunaj dosega otrok, ki so mlajši od 8 let.
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 �OPOZORILO! NEVARNOST  
TELESNIH POŠKODB!

►► Parni likalnik je treba uporabljati in odlagati 
na stabilno površino.

►► Likalnik postavite le na ravno podlago, 
neobčutljivo na vročino. Likalnik mora biti 
postavljen stabilno.

►► Ko želite dati parni likalnik iz rok, ga samo 
odložite na podstavke 6 (podlago).

►► Parnega likalnika ni dovoljeno uporabljati, 
če je padel na tla, če je vidno poškodovan 
ali če ne tesni.

 NEVARNOST POŽARA!
►► Vročega parnega likalnika, priklopljenega 
na električno omrežje ali vklopljenega, 
nikoli ne puščajte brez nadzora.

►► Parni likalnik shranjujte samo, ko je ohlajen. 
►► Parnega likalnika ne smete čistiti s topili, 
alkoholom ali ostrimi čistili.  
Tako ga lahko poškodujete.
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POZOR! MATERIALNA ŠKODA!
►► Na napravi zmeraj nastavite omrežno 
napetost, primerno razpoložljivemu ele­
ktričnemu omrežju. Naprave nikakor ne 
uporabljajte na električnem omrežju z 
220 – 240 V, če ste s stikalom za izbiro na­
petosti nastavili 100 – 127 V (ali obratno). 
Naprava bi se tako uničila in garancija 
preneha veljati. Pri ponudniku električnega 
toka ali npr. pri osebju hotela se pozani­
majte o omrežni napetosti v električnem 
omrežju. Šele potem električni vtič vtaknite 
v električno vtičnico in vklopite napravo. 

►► Napravo uporabljajte samo v notranjih 
prostorih.

►► Če navodila za čiščenje oblačila ne do­
voljujejo likanja (simbol ), tega oblačila 
ne smete likati. V nasprotnem primeru lahko 
oblačilo poškodujete.
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POZOR! MATERIALNA ŠKODA!
►► Blago likajte le pri temperaturah, navedenih 
na pralnih etiketah, oz. pri temperaturnih 
nastavitvah, primernih materialu. V nas­
protnem primeru se lahko blago poškoduje. 
Če podatkov za likanje ne poznate, začnite 
pri najnižji temperaturni nastavitvi.

►► V posodo za vodo je dovoljeno nalivati le 
vodo iz vodovoda ali destilirano vodo. V 
nasprotnem primeru se lahko likalnik pokvari.

►► Parnega likalnika ne smete čistiti s topili, 
alkoholom ali ostrimi čistili.  
Tako ga lahko poškodujete.

►► Parni likalnik ni predviden za redno uporabo.
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Pred prvo uporabo
1)	 Vzemite likalnik iz embalaže.

 NEVARNOST ZADUŠITVE!

►► Plastične vrečke so lahko vir nevarnosti. Da preprečite nevar­
nost zadušitve, hranite plastične vrečke zunaj dosega dojenč­
kov in majhnih otrok.

2)	 Odprite odprtino za polnjenje posode za vodo 1 in v posodo 
za vodo nalijte vodo (glejte poglavje »Polnjenje posode za 
vodo).

3)	 S stikalom za napetost 7 nastavite pravilno napetost. V ta namen 
uporabite majhen zatič ali razpotegnjeno pisarniško sponko. 

―― Potisnite stikalo za napetost 7 v desno, da nastavite napetost 
20 – 240 V (npr. za Evropo/Švico). 

―― Potisnite stikalo za napetost 7 v levo, da nastavite napetost 
100 – 127 V (npr. za ZDA/Japonsko). 

4)	 Priklopite električni vtič v električno vtičnico z električno nape­
tostjo, ki se ujema z nastavljeno napetostjo.

5)	 Nastavite gumb za temperaturo 4 na položaj »MAX« .

6)	 Likalnik nekaj minut segrevajte na najvišji moči delovanja.

7)	 �	 Če je zaskočeno: pritisnite stikalo za paro  3, tako da 
se sprosti in sega čez površino ohišja. Tako bo iz likalne 
površine 8 neprekinjeno izstopala para, če likalnik držite 
vodoravno.

8)	 Potem zlikajte kos blaga, ki ga ne potrebujete več, da z likalne 
površine 8 odstranite morebitne nečistoče.

9)	 	� �Še enkrat pritisnite stikalo za paro  3, tako da se 
znova zaskoči. Uhajanje pare se zaustavi.



SDBR 420 A1■ 12 │ SI

Polnjenje posode za vodo
1)	 Postavite likalnik na ravno površino.

2)	 Odprite pokrov odprtine za polnjenje posode za vodo 1.

3)	 V merilno posodo w nalijte vodo iz vodovoda do oznake MAX 
in to vodo potem nalijte v posodo za vodo.

4)	 Zaprite pokrov odprtine za polnjenje posode za vodo 1.

5)	 Likalnik navpično dvignite. V nadzornih odprtinah 2 lahko preverite 
najvišjo gladino vode.

Priključitev in likanje
Suho likanje brez pare je mogoče pri vseh temperaturah, likanje s 
paro pa šele od nastavitvenega območja /MAX na gumbu za 
temperaturo 4.

1)	 Vtaknite električni vtič v električno vtičnico.

POZOR! MATERIALNA ŠKODA!

►► Preden parni likalnik povežete z električnim omrežjem, vedno 
najprej preverite, ali je na stikalu za napetost 7 nastavljena 
pravilna napetost (glejte poglavje Pred prvo uporabo).

►► Če navodila za čiščenje oblačila prepovedujejo likanje , 
oblačila ne smete likati. Oblačilo lahko sicer poškodujete.

2)	 Preverite navodila za čiščenje na etiketah v oblačilu, ali in s 
katero temperaturo to oblačilo lahko likate.
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Simbol gumba za 
temperaturo 4

Vrsta blaga

svila, akril, rajon

volna

bombaž, lan

3)	 Nastavite ustrezno temperaturo z gumbom za temperaturo 4.

OPOMBA

►► Likalnik med segrevanjem vedno odložite na podstavke 6. 
Ko likalnik stoji na podstavkih 6, se ustvarjanje pare samodej­
no zaustavi.

■■ Kontrolna lučka 9 sveti. Ko kontrolna lučka 9 ugasne, je nastav­
ljena temperatura dosežena.

4)	 Počakajte, dokler kontrolna lučka 9 ne ugasne.

5)	 Če želite likati s paro, pritisnite na stikalo za paro  3,  
tako da se to sprosti in sega čez površino ohišja. Za ustvarja­
nje pare mora biti gumb za temperaturo 4 na nastavitvenem 
območju /MAX.

OPOMBA

►► Kontrolna lučka 9 lahko vedno znova zasveti in ugasne. To ne 
pomeni okvare naprave, ampak kaže, da naprava z dodatnim 
segrevanjem ohranja svojo temperaturo.

6)	 Ko želite likanje zaključiti, zavrtite gumb za temperaturo 4 na 
MIN, potisnite stikalo za paro  3 noter in izvlecite električni 
vtič iz električne vtičnice.



SDBR 420 A1■ 14 │ SI

Čiščenje

 NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA!

►► Pred čiščenjem izvlecite električni vtič iz vtičnice. Obstaja ne­
varnost električnega udara!

 NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

►► Pred čiščenjem napravo pustite, da se ohladi. Drugače obstaja 
nevarnost opeklin!

POZOR! MATERIALNA ŠKODA!

►► Ne uporabljajte agresivnih, ostrih ali kemičnih sredstev za či­
ščenje. Ta sredstva lahko poškodujejo površino in privedejo do 
nepopravljive škode na napravi.

■■ Ohišje čistite samo z mehko, suho krpo.

■■ Očistite likalno površino 8 s krpo, rahlo navlaženo z vodo.  
V primeru trdovratne umazanije dodajte na krpo še blago sredstvo 
za pomivanje. Potem površino obrišite še s krpo, navlaženo samo 
z vodo, tako da na njej ni več nobenih ostankov sredstva za 
pomivanje.
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Shranjevanje

 NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

►► Počakajte, da se naprava ohladi. Drugače obstaja nevarnost 
opeklin!

■■ Iz posode za vodo izlijte preostalo vodo, tako da odprete 
odprtino za polnjenje posode za vodo 1, napravo obrnete nad 
pomivalnim koritom in jo rahlo nagibate.

■■ Ovijte električni kabel okrog nastavka za navitje kabla q.  
Speljite konec kabla skozi sponko kabla 0, tako da je kabel 
pritrjen.

■■ Dajte likalnik v torbico e in zaprite zadrgo.

Odstranjevanje med odpadke
Naprave nikakor ne odvrzite med običajne 
gospodinjske odpadke. Za ta izdelek velja 
evropska direktiva 2012/19/EU.
Napravo oddajte pri podjetju, registriranem za odstranje­

vanje odpadkov, ali pri svojem komunalnem podjetju za odstranje­
vanje odpadkov. Upoštevajte trenutno veljavne predpise. V primeru 
dvoma se obrnite na najbližje podjetje za odstranjevanje odpadkov.

O možnostih za odstranitev odsluženega izdelka 
vprašajte pri svoji občinski ali mestni upravi.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

NEMČIJA

www.kompernass.com

Pooblaščeni serviser
	Servis Slovenija 
Tel.: 080080917 
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 311207
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Garancijski list
	 1.	� S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jamči­

mo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni 
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob 
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi 
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

	 2.	� Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

	 3.	� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve 
blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz računa.

	 4.	� Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziro­
ma se informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni 
telefonski številki. Svetujemo vam, da pred tem natančno 
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

	 5.	� Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancij­
ski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu 
izročitve blaga.

	 6.	� V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali 
oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

	 7.	� Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve 
oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za 
sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spreme­
njen ali nepravilno vzdrževan.

	 8.	� Jamčimo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki 
je zahtevana s strani zakonodaje.
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	 9.	� Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.

	10.	� Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo 
na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).

	11.	� Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki 
izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.  
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher­
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unter­
lagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Dampfbügeleisen ist ausschließlich zum Bügeln von Kleidung 
bestimmt. Sie dürfen es nur innerhalb geschlossener Räume und in 
privaten Haushalten verwenden. Alle anderen Verwendungen gelten 
als nicht bestimmungsgemäß. Benutzen Sie es nicht gewerblich!

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungs­
gemäßer Verwendung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vor­
genommenen Veränderungen oder Verwendung nicht zugelassener 
Ersatzteile sind ausgeschlossen.

Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

▯▯ Reise-Dampfbügeleisen

▯▯ Messbecher

▯▯ Tasche

▯▯ Bedienungsanleitung

Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes aus dem Karton und entfernen 
Sie sämtliches Verpackungsmaterial. Prüfen Sie die Lieferung auf 
Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

HINWEISE

►► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangel­
hafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Ver­
packungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungs­
technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf 
spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen. 
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien 
gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.Beachten 
Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpa­
ckungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekenn­

zeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Bedienelemente
Abbildung A:

1	� Einfüllöffnung Wassertank

2	� Kontrollöffnungen

3	 Dampfzuschalter 

4	 Temperaturregler

5	 Knickschutz

6	� Standfüße

7	� Spannungsschalter

8	 Bügelsohle

9	 Kontrollleuchte

0	 Kabelclip

q	� Kabelaufwicklung

Abbildung B:

w	� Messbecher

e	� Tasche

Technische Daten

Spannung
100 – 127 V ∼ (Wechselstrom), 50 – 60 Hz

220 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 50 – 60 Hz

Leistungsaufnahme
bei 100 – 127 V: 260 – 420 W

bei 220 – 240 V: 343 – 408 W
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR
►► Lassen Sie ein defektes Gerät umgehend von 
einer qualifizierten Fachwerkstatt instand 
setzen oder wenden Sie sich an den Kunden­
service, um Gefährdungen zu vermeiden.

►► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder 
Netzkabel sofort von autorisiertem Fach­
personal oder dem Kundenservice aus­
tauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

►► Ziehen Sie immer nur am Netzstecker, 
niemals am Kabel.

►► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel 
nicht und verlegen Sie das Netzkabel so, 
dass niemand darauf treten oder darüber 
stolpern kann.

►► Ziehen Sie vor dem Reinigen, beim Auf­
füllen mit Leitungswasser und nach jedem 
Gebrauch den Netzstecker.

►► Rollen Sie das Netzkabel vor dem Einschalten 
immer vollständig ab und verwenden Sie 
keine Verlängerungskabel.



SDBR 420 A1■ 24 │ DE│AT│CH

 STROMSCHLAGGEFAHR
►► Fassen Sie das Kabel oder den Netzstecker 
niemals mit feuchten Händen an.

►► Benutzen Sie das Gerät nicht weiter, wenn 
der Knickschutz am Netzkabel beschädigt 
ist!

►► Der Stecker muss aus der Steckdose heraus­
gezogen werden, bevor der Wassertank mit 
Wasser gefüllt wird.

►► Sie dürfen das Gerätegehäuse des Dampf­
bügeleisens nicht öffnen. Lassen Sie das 
defekte Dampfbügeleisen nur von quali­
fiziertem Fachpersonal reparieren.

Benutzen Sie das Dampfbügeleisen 
keinesfalls in der Nähe von Wasser, 

das in Badewannen, Duschen, Wasch­
becken oder anderen Gefäßen enthalten ist. 
Die Nähe von Wasser stellt eine Gefahr 
dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
►► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und älter und von Personen mit reduzierten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt werden, wenn  
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Ge­
fahren verstanden haben.

►► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
►► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

►► Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

►► Halten Sie niemals Ihre Hände in den 
Dampfstoß oder an heiße Metallteile.

►► Fassen Sie das Dampfbügeleisen nur am 
Griff an, wenn es heiß ist.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
►► Das Bügeleisen und dessen Anschlussleitung 
müssen während des Einschaltens oder Ab­
kühlens außer Reichweite von Kindern sein, 
die jünger als 8 Jahre alt sind.

►► Das Dampfbügeleisen muss auf einer stabilen 
Oberfläche benutzt und abgestellt werden.

►► Stellen Sie das Bügeleisen nur auf einen 
ebenen und hitzeunempfindlichen Unter­
grund. Das Bügeleisen muss stabil stehen.

►► Wenn Sie das Dampfbügeleisen aus der 
Hand legen wollen, stellen Sie es nur auf 
den Standfüßen 6 (dem Sockel) ab.

►► Das Dampfbügeleisen darf nicht benutzt 
werden, falls es herunter gefallen ist, wenn 
es sichtbare Beschädigungen aufweist oder 
undicht ist.

  �BRANDGEFAHR!
►► Lassen Sie das heiße, am Stromnetz an­
geschlossene oder eingeschaltete Dampf­
bügeleisen niemals unbeaufsichtigt.
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  �BRANDGEFAHR!
►► Verstauen Sie das Dampfbügeleisen nur im 
abgekühlten Zustand. 

►► Sie dürfen das Dampfbügeleisen nicht mit 
Lösungsmitteln, Alkohol oder scheuernden 
Reinigungsmitteln säubern.  
Andernfalls könnten Sie es beschädigen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
►► Stellen Sie immer die zum verfügbaren 
Stromnetz passende Netzspannung am 
Gerät ein. Betreiben Sie keinesfalls das 
Gerät an einem 220 – 240 V Strom­
netz, wenn der Spannungsschalter auf 
100 –127 V (oder umgekehrt) eingestellt 
ist. Das Gerät würde sonst zerstört werden 
und die Garantie erlischt. Erkundigen Sie 
sich beim Energieversorger oder z. B. beim 
Hotelpersonal nach der Netzspannung im 
Stromnetz. Stecken Sie erst danach den 
Netzstecker in die Netzsteckdose und 
schalten Sie dann Ihr Gerät ein. 

►► Benutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
►► Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das 
Bügeln untersagen (Symbol ), dürfen Sie 
das Kleidungsstück nicht bügeln. Sie könnten 
das Kleidungsstück andernfalls beschädigen.

►► Bügeln Sie nur mit den auf den Pflegehin­
weisen angegebenen und für das Material 
geeigneten Temperatureinstellungen. Sie 
können die Wäsche andernfalls beschä­
digen. Falls Sie keine Pflegehinweise 
kennen, beginnen Sie mit der niedrigsten 
Temperatureinstellung.

►► Sie dürfen ausschließlich Leitungswasser/
destilliertes Wasser in den Wassertank ein­
füllen. Andernfalls beschädigen Sie das 
Dampfbügeleisen.

►► Sie dürfen das Dampfbügeleisen nicht mit 
Lösungsmitteln, Alkohol oder scheuernden 
Reinigungsmitteln säubern.  
Andernfalls könnten Sie es beschädigen.

►► Das Dampfbügeleisen ist nicht für den re­
gelmäßigen Gebrauch bestimmt.
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Vor dem ersten Gebrauch
1)	 Entnehmen Sie das Bügeleisen aus der Verpackung.

 ERSTICKUNGSGEFAHR!

►► Plastiktüten können eine Gefahr darstellen. Um Erstickungs­
gefahr zu vermeiden, bewahren Sie die Plastiktüten außerhalb 
der Reichweite von Babies und Kleinkindern auf.

2)	 Öffnen Sie die Einfüllöffnung Wassertank 1 und füllen Sie Wasser 
in den Wassertank (siehe Kapitel Wassertank befüllen).

3)	 Stellen Sie mit dem Spannungsschalter 7 die korrekte Spannung 
ein. Benutzen Sie hierfür zum Beispiel einen schmalen Stift oder 
eine auseinandergebogene Büroklammer. 

―― Schieben Sie den Spannungsschalter 7 nach rechts, um eine 
Spannung von 220 – 240 V einzustellen (z. B. für Europa/
Schweiz). 

―― Schieben Sie den Spannungsschalter 7 nach links, um eine 
Spannung von 100 – 127 V einzustellen (z. B. USA/Japan). 

4)	 Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose, die der 
eingestellten Spannung entspricht.

5)	 Stellen Sie den Temperaturregler 4 auf die Position „MAX“ .

6)	 Heizen Sie das Bügeleisen einige Minuten auf der höchsten Stufe 
auf.

7)	 �	 Falls eingerastet: Drücken Sie den Dampfzuschalter  3, 
so dass dieser sich löst und über die Oberfläche des Gehäu­
ses herausragt. So tritt permanent Dampf aus der Bügelsohle  
8 aus, wenn Sie das Bügeleisen waagerecht halten.
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8)	 Bügeln Sie dann ein nicht mehr benötigtes Stück Stoff, um even­
tuelle Unreinheiten von der Bügelsohle 8 zu beseitigen.

9)	 	� �Drücken Sie noch einmal den Dampfzuschalter  3,  
so dass dieser wieder einrastet. Der Dampfaustritt wird 
gestoppt.

Wassertank befüllen
1)	 Stellen Sie das Bügeleisen auf eine ebene Fläche.

2)	 Öffnen Sie den Deckel der Einfüllöffnung Wassertank 1.

3)	 Füllen Sie den Messbecher w bis zur Markierung MAX mit 
Leitungswasser und füllen Sie dieses Wasser in den Wassertank.

4)	 Schließen Sie den Deckel der Einfüllöffnung Wassertank 1.

5)	 Heben Sie das Bügeleisen senkrecht an. In den Kontrollöffungen 2 
können Sie den maximalen Wasserstand ablesen.

Anschließen und Bügeln
Trockenbügeln ohne Dampf können Sie bei allen Temperaturen, 
Dampfbügeln ist erst ab dem Einstellbereich /MAX am Tem­
peraturregler 4 möglich.

1)	 Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Kontrollieren Sie, bevor Sie das Dampfbügeleisen mit dem 
Stromnetz verbinden, immer, ob die korrekte Spannung am 
Spannungsschalter 7 eingestellt ist (siehe Kapitel Vor dem 

ersten Gebrauch).

►► Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das Bügeln unter­
sagen , dürfen Sie das Kleidungsstück nicht bügeln. Sie 
könnten das Kleidungsstück anderenfalls beschädigen.
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2)	 Prüfen Sie die Pflegehinweise auf den Schildern in der Kleidung, 
ob und bei welcher Temperatureinstellung das Kleidungsstück 
zum Bügeln geeignet ist.

Symbol 
Temperaturregler 4

Stoffart

Seide, Acryl, Rayon

Wolle

Baumwolle, Leinen

3)	 Stellen Sie die geeignete Temperatureinstellung mit dem Temperatur­
regler 4 ein.

HINWEIS

►► Stellen Sie das Bügeleisen während des Aufheizens immer auf 
die Standfüße 6. 
Wenn das Bügeleisen auf den Standfüßen 6 steht, wird die 
Dampfproduktion automatisch gestoppt.

■■ Die Kontrollleuchte 9 leuchtet. Wenn die Kontrollleuchte 9 
erlischt, ist die eingestellte Temperatur erreicht.

4)	 Warten Sie, bis die Kontrollleuchte 9 erlischt.

5)	 Wenn Sie mit Dampf bügeln wollen, drücken Sie den Dampf­
zuschalter  3, so dass dieser sich löst und über die Ober­
fläche des Gehäuses herausragt. Der Temperaturregler 4 muss 
zur Dampferzeugung im Einstellbereich /MAX stehen.
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HINWEIS

►► Zwischendurch kann die Kontrollleuchte 9 immer wieder auf­
leuchten und erlöschen. Dies ist keine Fehlfunktion des Gerätes 
sondern bedeutet nur, dass das Gerät nachheizt, um die Tem­
peratur zu halten.

6)	 Wenn Sie das Bügeln beenden wollen, drehen Sie den Temperatur­
regler 4 auf MIN, drücken Sie den Dampfzuschalter  3 
hinein und ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR!

►► Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker. Es besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlages!

 VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Lassen Sie das Gerät vor dem Reinigen abkühlen. Ansonsten 
besteht Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Benutzen Sie keine aggressiven, scheuernden oder chemischen 
Reinigungsmittel. Diese können die Oberfläche angreifen und 
zu irreparablen Schäden am Gerät führen.

■■ Reinigen Sie das Gehäuse nur mit einem weichen, trockenen 
Tuch.

■■ Reinigen Sie die Bügelsohle 8 mit einem leicht mit Wasser be­
feuchtetem Tuch. Bei hartnäckigen Verschmutzungen geben Sie 
ein mildes Spülmittel auf das Tuch. Wischen Sie mit einem nur mit 
Wasser befeuchteten Tuch nach, so dass keine Spülmittelreste 
mehr vorhanden sind.
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Aufbewahrung

 VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Lassen Sie das Gerät abkühlen. Ansonsten besteht Ver­
brennungsgefahr!

■■ Leeren Sie Restwasser aus dem Wassertank aus, indem Sie die 
Einfüllöffnung Wassertank 1 öffnen, das Gerät über einem Spül­
becken umdrehen und leicht schwenken.

■■ Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelaufwicklung q. Führen 
Sie das Ende des Kabels durch den Kabelclip 0, so dass das 
Kabel fixiert ist.

■■ Legen Sie das Bügeleisen in die Tasche e und ziehen Sie den 
Reißverschluss zu.

Entsorgen
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den 
normalen Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt 
der europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Ent­

sorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im 
Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der  
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge­
schränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis 
für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus­
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig pro­
duziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen,  
z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge­
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten.Verwendungszwecke und Hand­
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel­
nummer (z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer 
Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder als 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontak­
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.
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■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Software 
herunterladen.

Service
	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 311207

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com



IAN 311207

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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